
Art. 4. De Eerste minister en de minister bevoegd voor Financiën
zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 29 juni 2021.

FILIP

Van Koningswege :
De Eerste Minister,

A. DE CROO
De Minister van Financiën,

V. VAN PETEGHEM

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2021/42556]
22 MAART 2021. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 16 juli 1992 tot vaststelling van de informa-
tie die opgenomen wordt in de bevolkingsregisters en in het
vreemdelingenregister, teneinde de registratie van de informatie
betreffende de verklaring met betrekking tot de transplantatie van
organen en weefsels na het overlijden te schrappen. — Duitse
vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 22 maart 2021 tot wijziging van het koninklijk besluit van
16 juli 1992 tot vaststelling van de informatie die opgenomen wordt in
de bevolkingsregisters en in het vreemdelingenregister, teneinde de
registratie van de informatie betreffende de verklaring met betrekking
tot de transplantatie van organen en weefsels na het overlijden te
schrappen (Belgisch Staatsblad van 19 april 2021).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2021/42556]
22. MÄRZ 2021 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 16. Juli 1992 zur Festlegung der

in den Bevölkerungsregistern und im Fremdenregister angegebenen Informationen hinsichtlich der Streichung
der Registrierung der Information über die Erklärung in Bezug auf die Transplantation von Organen und
Geweben nach dem Tod

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 22. März 2021 zur Abänderung des
Königlichen Erlasses vom 16. Juli 1992 zur Festlegung der in den Bevölkerungsregistern und im Fremdenregister
angegebenen Informationen hinsichtlich der Streichung der Registrierung der Information über die Erklärung in Bezug
auf die Transplantation von Organen und Geweben nach dem Tod.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

22. MÄRZ 2021 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 16. Juli 1992 zur Festlegung der
in den Bevölkerungsregistern und im Fremdenregister angegebenen Informationen hinsichtlich der Streichung
der Registrierung der Information über die Erklärung in Bezug auf die Transplantation von Organen und
Geweben nach dem Tod

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des Gesetzes vom 19. Juli 1991 über die Bevölkerungsregister, die Personalausweise, die Ausländerkar-
ten und die Aufenthaltsdokumente, Artikel 2 Absatz 3;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 16. Juli 1992 zur Festlegung der in den Bevölkerungsregistern und im
Fremdenregister angegebenen Informationen;

In der Erwägung, dass aufgrund des Königlichen Erlasses vom 9. Februar 2020 über die Registrierung von
Willenserklärungen bezüglich der Entnahme menschlichen Körpermaterials, einschließlich Organe, nach dem Tod seit
dem 1. Juli 2020 der Föderale Öffentliche Dienst Volksgesundheit, Sicherheit der Nahrungsmittelkette und Umwelt in
Bezug auf Widersetzungserklärungen oder ausdrückliche Zustimmungen zur Organentnahme nach dem Tod der im
Sinne von Artikel 4 Absatz 7 der Datenschutz—Grundverordnung (EU) 2016/679 für die Datenverarbeitung
Verantwortliche ist;

In der Erwägung, dass durch Artikel 14 desselben Königlichen Erlasses vom 9. Februar 2020 der Königliche Erlass
vom 30. Oktober 1986 zur Regelung der Art und Weise, wie der Spender oder die in Artikel 10 § 2 des Gesetzes vom
13. Juni 1986 über die Entnahme und Transplantation von Organen erwähnten Personen ihren Willen äußern können,
in dem die Registrierung der Widersetzungserklärungen gegen die Organentnahme im Bevölkerungsregister
vorgesehen war, aufgehoben wurde;

Art. 4. Le Premier ministre et le ministre ayant les Finances dans ses
attributions sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution
du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 29 juin 2021.

PHILIPPE

Par le Roi :
Le Premier Ministre,

A. DE CROO
Le Ministre des Finances,

V. VAN PETEGHEM

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2021/42556]
22 MARS 2021. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 16 juillet 1992

déterminant les informations mentionnées dans les registres de la
population et dans le registre des étrangers, afin de supprimer
l’enregistrement de l’information relative à la déclaration relative à
la transplantation d’organes et de tissus après le décès. —
Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 22 mars 2021 modifiant l’arrêté royal du 16 juillet 1992
déterminant les informations mentionnées dans les registres de la
population et dans le registre des étrangers, afin de supprimer
l’enregistrement de l’information relative à la déclaration relative à la
transplantation d’organes et de tissus après le décès (Moniteur belge du
19 avril 2021).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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In der Erwägung, dass daher die Registrierung der Erklärung in Bezug auf die Transplantation von Organen und
Geweben nach dem Tode gemäß Königlichem Erlass vom 30. Oktober 1986 zur Regelung der Art und Weise, wie der
Spender oder die in Artikel 10 § 2 des Gesetzes vom 13. Juni 1986 über die Entnahme und Transplantation von Organen
erwähnten Personen ihren Willen äußern können im Bevölkerungsregister im Sinne von Artikel 1 Absatz 1 Nr. 22 des
Königlichen Erlasses vom 16. Juli 1992 zur Festlegung der in den Bevölkerungsregistern und im Fremdenregister
angegebenen Informationen weder notwendig noch zweckmäßig ist;

Aufgrund des Gutachtens Nr. 68.759/2 des Staatsrates vom 24. Februar 2021, abgegeben in Anwendung von
Artikel 84 § 1 Absatz 1 Nr. 2 der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat;

Auf Vorschlag der Ministerin des Innern, der Institutionellen Reformen und der Demokratischen Erneuerung

Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

Artikel 1 - In Artikel 1 Absatz 1 des Königlichen Erlasses vom 16. Juli 1992 zur Festlegung der in den
Bevölkerungsregistern und im Fremdenregister angegebenen Informationen, zuletzt abgeändert durch den Königli-
chen Erlass vom 26. Dezember 2015, wird Nr. 22 aufgehoben.

Art. 2 - Vorliegender Erlass wird wirksam mit 1. Juli 2020.

Art. 3 - Die für Inneres zuständige Ministerin ist mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Gegeben zu Brüssel, den 22. März 2021

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Die Ministerin des Innern, der Institutionellen Reformen
und der Demokratischen Erneuerung

A. VERLINDEN

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2021/42563]

25 JUNI 2021. — Besluit van de Voorzitter van het directiecomité tot
wijziging van het besluit van de Voorzitter van het Directiecomité
van 9 december 2015 tot oprichting van de P Centra binnen de
Administratie Particulieren van de Algemene Administratie van de
Fiscaliteit en tot vaststelling van hun zetel en hun materiële en
territoriale bevoegdheid zoals gewijzigd door de besluiten van de
Voorzitter van het Directiecomité van 19 september 2016,
2 februari 2017, 20 september 2017, 8 februari 2018, 19 oktober 2018,
1 april 2019, 13 september 2019, 24 december 2019, 29 mei 2020 en
14 oktober 2020

De Voorzitter van het directiecomité,

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
23 juni 2021,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1 van het besluit van de Voorzitter van het
directiecomité van 9 december 2015 tot oprichting van de P Centra
binnen de Administratie Particulieren van de Algemene Administratie
van de Fiscaliteit en tot vaststelling van hun zetel en hun materiële en
territoriale bevoegdheid zoals gewijzigd door de besluiten van de
Voorzitter van het Directiecomité van 19 september 2016, 2 februari 2017,
20 september 2017, 8 februari 2018, 19 oktober 2018, 1 april 2019,
13 september 2019, 24 december 2019, 29 mei 2020 en 14 oktober 2020,
worden de bepalingen onder 8° en 9° vervangen als volgt:

« 8° P Centrum Luik waarvan de zetel gevestigd is in Luik en met een
standplaats in Eupen, Hoei, Malmedy, Sankt-Vith en Verviers;

9° P Centrum Namen waarvan de zetel gevestigd is in Namen en
met een standplaats in Aarlen, Dinant, Marche-en-Famenne en
Neufchâteau; »

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2021.

Brussel, 25 juni 2021.

H. D’HONDT

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2021/42563]

25 JUIN 2021. — Arrêté du Président du Comité de direction portant
modification de l’arrêté du Président du Comité de direction du
9 décembre 2015 portant création des Centres P au sein de
l’Administration Particuliers de l’Administration générale de la
Fiscalité et fixant leur siège ainsi que leur compétence matérielle et
territoriale tel que modifié par les arrêtés du Président du Comité
de direction des 19 septembre 2016, 2 février 2017, 20 septem-
bre 2017, 8 février 2018, 19 octobre 2018, 1er avril 2019, 13 septem-
bre 2019, 24 décembre 2019, 29 mai 2020 et 14 octobre 2020

Le Président du comité de direction,

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 23 juin 2021,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 1er de l’arrêté du Président du Comité de
direction du 9 décembre 2015 portant création des Centres P au sein de
l’Administration Particuliers de l’Administration générale de la Fisca-
lité et fixant leur siège ainsi que leur compétence matérielle et
territoriale tel que modifié par les arrêtés du Président du Comité de
direction des 19 septembre 2016, 2 février 2017, 20 septembre 2017,
8 février 2018, 19 octobre 2018, 1er avril 2019, 13 septembre 2019,
24 décembre 2019, 29 mai 2020 et 14 octobre 2020, les dispositions sous
8° et 9° sont remplacées par:

« 8° Centre P Liège dont le siège est établi à Liège et qui comprend
des localisations à Eupen, Huy, Malmédy, Saint-Vith et Verviers ;

9° Centre P Namur dont le siège est établi à Namur et qui
comprend des localisations à Arlon, Dinant, Marche-en-Famenne et
Neufchâteau ; »

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er septembre 2021.

Bruxelles, le 25 juin 2021.

H. D’HONDT
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